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Konjunktura vzpomínání na obranu Brna proti Švédům roku 1645

Simon Hadler

Předložená práce představuje dlouhodobou studii zabývající se přibližně 350ti letou
historií vzpomínání na obranu Brna (Brünn) při obléhání města Švédy roku 1645.
Autor ukazuje, jak nejrůznější skupiny aktérů tuto událost využívaly pro své zámě-
ry, ať už s cílem vybudování loajality, konstrukce a stabilizace kulturní identity nebo
obrazu nepřítele. Zatímco po dlouhou dobu to byla především církev, která tímto
způsobem zavazovala věřící k vděčnosti vůči Matce Boží, přibližně od roku 1800
vystupuje jako nový aktér stále výrazněji měšťanstvo. Vzpomínka na rok 1645 mu
sloužila k legitimizaci vlastního nároku na podíl na politické moci. Od konce 19. sto-
letí pak vedlo národnostní napětí k přenesení obrazu historického nepřítele na aktu-
álního protivníka. Tato nacionalizace vzpomínání způsobila, že ve 20. století toto
téma mezi brněnskými Čechy prakticky upadlo v zapomnění. Teprve od roku 1995,
350 let od obrany města proti Švédům, se vzpomínka na událost opět každoročně
oslavuje. V rámci tohoto pokusu o konstrukci a posílení lokálního historického
obrazu ovšem zůstává velká část historie vzpomínání na Švédy zcela opomenuta.

F E L I B R I G E  A  O K C I TÁ N S K Á  „ R E N E S A N C E “
V E  S T Ř E D O V Ý C H O D N Í  E V R O P Ě

Aspekty vzájemného propojení francouzsko-českých dějin kolem roku 1900

Martina Niedhammer

Příspěvek je věnován Felibrige, regionálnímu hnutí založenému roku 1854 v Pro-
vence s cílem etablovat okcitánštinu jako spisovný jazyk a spolu s tím dosáhnout
kulturní autonomie okcitánskojazyčných oblastí v rámci tehdejší Francie. Členové
hnutí, v prvé řadě jeho nejprominentnější představitel, pozdější nositel Nobelovy
ceny Frédéric Mistral, udržovali čilý kontakt s řadou jiných evropských regionál-
ních a národních hnutí vycházejících z jazyka. Nezanedbatelnou roli přitom hrála
středovýchodní Evropa. I zde totiž existovala řada „malých“ jazyků, jejichž zastán-
ci usilovali nejen o standardizaci těchto jazyků, ale také o zvýšení jejich společenské
prestiže. Obzvlášť intenzivní podoby přitom nabyl kontakt mezi Mistralem a
českými překladateli a spisovateli. Obě strany si od vzájemné výměny slibovaly


